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Scliönaich (ezredorvos): Kedvemre való legény! Olyan hasa yan. mint egy udvari tanácsosnak. Tauglich!



J miirxstégi program m.
Hogy Miirzstégen vadászgatott
.4 czár pár ét előtt.
Öt-hat lépésről rendesen
Minden vadat lelőtt.

Hajszoltak Goiuchmszkiék
8 beszéltek sok vadat,
.4 balkán-kérdés tolt nekik
.4 legdiesőbb falat.

Mondják, miatta ép marad
.1 régi, jó viszony.
En azt hiszem: Mürzstégen ám 
Ennek lőttek bizony.

A mit a pacczer-fökibicz
Hajdanta megcsinált,
Folytatjak n a eh köm ml ingji i, 
Aehrenthal ár kivált.
Bár Maczedoniában most
Tán volna érdekünk,
Hiszem, hogy Maezedónia
Majdan szűk lesz nekünk.

Hogy ezt a szép vadászatot
Folytatják nemsoká'
8 vadász egymásra majd a szerb, 
Török, bolgár, oláh...

>’ akkor kisül, hogy Agenor
Szintén vadászgatott
8 ha tán zergét nem is talált,
Bizonynyal lőtt bakot...

Haragszik, nem haragszik ?
Kávéházi párbeszéd.

Egyik úr: Nekem csicsereghet barátom, olvassa csak 
el a reggeli lapokat! Oroszország nagyon haragszik. Majd 
bele kékül.

A másik: Ugyan kérem ! Olvassa el a déli lapokat! 
Olvassa el, hogy mit ír a «Déli Harsona" ! Oroszország nem 
is haragszik, csak e»y kicsit meg volt lepetve.

Áz egyik : Nos ? A váratlan meglepetés ? ! Az magánál 
semmise ! ?

A másik : Na hát valami ?
Az egyik: A fene egye meg, már nem is emlékszik rá, 

hogy maga egy váratlan meglepetéstől majd megpukkadt ? !
A másik: Nem emlékszem...
Az egyik: Úgy?! Maga kis tavaszi zebra! Maga kis 

őszi cserebogár! Maga kis téli bú...bú... boczi! Hát ki volt 
az, a ki mikor hazament a nyáron és váratlanul meglepte a 
feleségét egy hadnagygyal ? ! Hm ? ! Ki volt az, a ki majd meg­
pukkadt ?!

A másik : Na, nem volt olyan nagy meglepetés! De 
majd mindjárt megmutatom, hogy mi az a váratlan meg­
lepetés! (Jól pofon teremti a másikat.) Na, ez egy kis meg­
lepetés volt ugy-e?!

(Tovább pofozkodnak.)

¥

Hihetetlen.
Koczavatlász : Mindent elhiszek, uraim, de hogy 

lettek volna népek, a kik kizárólag vadászatból éltek: az 
hihetetlen. —

Farsang végén.
Az apa lányaihoz): Ismét elmúlt a farsang, ismét csinál­

tam csomó adósságot a kivágott ruhák miatt és ismét a nya­
kamon maradtatok. Mondtam ugy-e, hogy ma már senki se 
nősül a bálon és ezután a feministák felolvasásaira fogtok 
mennni, ott legalább tanulhattok valami hasznosat.

AZ "ÜSTÖKÖS" eredeti tárczája.

Három korona.
A nagyanyámtól kezdve, sorra véve minden vérrokont és 

oldalágit, nagybácsit, nagynénit, unokatestvért, sógort, komát, 
atvafit, közelebbit, távolabbit, szóval minden teremtett lelket 
agyonpumpoltam, sőt kiszipolyoztam már öt, tiz, húsz koro­
nák erejéig.

A barátaimról nem is szólok, mert azok úgy bőgnek a 
nékem adott kölcsönpénzeik után, mint a hogyan a tehenek 
szokták visszasírni a vágóhídra czipelt borjaikat.

Megtettem azt a vicczet, hogy X. Y. úr számlájára meg­
ettem a kávéházban egy nagy csokoládét kilencz darab kiflivel. 
Meg is mondta a fizetöpinezér, hogy máskor, ha csokoládét 
rendelek, vigyem a pékhez, s egyem meg ott.)

Két napi böjtölés után beállítottam egyszer egy hentes­
üzletbe, összevásároltam a hideg felvágottak nagy tömegét, 
kértem a tetejébe egy rozskenyeret, s erősen «ijedt» pofával 
akkor vettem észre, hogy a pénztárczámat otthon felejtettem.

— Sebaj, mondá a zsiradékoktól fölfújt hentes, s nyu­
godtan tekinte czilinderemre, mint valami erkölcsi dokumen­
tumra, sebaj, majd be tetszik hozni holnap.

Hónom alá csaptam a zsákmányt, s vihogva, ujjongva 
baktattam haza, útközben egyre dúdolva a «Várhalsz babám, 
elvárhatszv refrén ú dalt.

Egyszer aztán kifogytam a témából. Nem volt siikli, 
a mit már meg ne próbáltam volna.

Fejem fölött beborult az ég, talpaim alatt égett a járda, 
el voltam veszve.

Az apám megírta, hogy kitagad, a nagyanyám, hogy a 
szeme elé ne kerüljek, a vérrokonok és oldalágiak, hogy át 
ne lépjem a küszöbüket.

Barátaim olyan díszes kifejezésekkel hajigálóztak, a mikért 
a becsületes emberek a járásbíróság előtt keresnek orvoslást.

A szobaasszonyom felmondta a lakást...
S most elrettentő például mindazoknak, kik kölcsönpénzek­

kel akarják a nyomorúságos életet megédesíteni, elmesélem, 
milyen irtózatos fáradságba kerül,mighárom koronához juthatunk.

Reggeli hat óra volt, mikor utolsót ásítva, kibújtam a 
takaró alól.

Gyorsan felöltözködtem, s mint a vadász, ki fél, hogy 
lekésik a hajtóvadászatról, lerohantam az utczára, s vissza­
hőköltem egy pillanatra, mert eszembe jutott, hogy nincs már 
hova mennem.

Hátha mégis!
S megindultam 85 czentiméteres léptekkel.
Azért mondom, hogy 85 czentiméteres léptekkel, mert 

életem eddigi pályáján volt alkalmam tapasztalhatni, hogy a 
gondolkodó főket szállító lábak rendszerint nagyon hosszúkat 
lépnek, mig az eltompult, buksi fejeket csak aprózva viszik.

Annyira dolgozott bennem a lángész, hogy észrevétlenül 
a Népligetben találtam magamat. Atvágtattam rajta, s Kőbányán 
termettem.

A malaczhízlaló-telepek mellett sertésszagot, a sörgyárak 
mellett pedig malátaszagot reggeliztem, s mentem tovább, 
keresztül Rákos-Szent-Mihályon, Széchenyi-telepen, Újfalun. 
Rákospalotán. Az újpesti összekötő hídon nem kell két krajezá- 
rókát fizetni, s így nyugodtan siethettem a budai oldalra, 
hátha ott pislant reám a szerencse.

Az aquincumi romoknál a gyomrom erősen protestált 
az impertinenczia ellen.

Morgott, ezinezogott.
— Ne mérgelődj öreg, — szóltam hozzá kedélyesen, — 

hiszen még dél sincs. (Fenét nem. Ép akkor ütötte az óbudai 
templomon a délutáni hat órát.)
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Privát Manó magánhivatalnok a zsúron.
Kisztihand nagyságos asszonyom ! 

^Csókolom a kezeit és üdvözlöm, 
mint a feminizmus ellö-harczosát. 
Mondhatom, csuppa tűz volt az arcza 
mme Nelly Roussel előadásán. Hoch 1 
Hoch! kiáltotta maga elragadtatással, 
én meg fokoztam az elragadtatást és 
mint már ez a szavamjárása, így 
kiáltottam : Höher, Höher 1 Ez azon­
ban nem az előadásra, ellenben a 
maga fényes fodrozott toálettjére 
vonatkozott.

Ugy-e szemtelen voltam ? Hiába, a 
francziák azok értik. Semmi, semmi, 
csak a nyelvemmel csettintettem. 
Tudja, el vagyok még most is ragad­
tatva. Na ja, a következmények nél­
küli szerelem...

Hahaha! Arra gondolok, hogy ki­
vesznek a dadák, hahaha! Naggyon 
szellemes, hahaha, naggyon szelle­
mes. Látja, máris roussel,illetve rosz- 
szul vagyok, hehehe.

Azt mondja nagys. asszonyom, 
hogy a becses véleményemet tartsam

meg magamnak ? Hát jó, a véleményemet megtartom, ellenben 
egy jó vicczen töröm a fejemet.

Mert miért ? Mert azért, hogy vicczében él a Privát, és 
viccz nélkül Manó ledől és rabigába görnyed, a mint a magyar 
irodalomtörténet is tanítja a kereskedelmi iskola felsőbb osz­
tályában, hehehe.

Apropó, illetve apropozesz, mi a véleménye a marok-kói 
kérdésben ? Mintha némileg ez is összefüggne a Roussel Nelly 
előadásával.

Hopp, igaz, ez köztünk nyílt kérdés marad, sőt ki­
nyílt kérdés, mert a mint láthatja, kinyílt tőle a szemem, 
hehehe.

Nos, halljuk a hamleti apforizmát: enni, vagy nem enni 1 
Köszönöm, kisztihand csókolom a kezét, nagyon kegyes, hogy 
nem adja forrón a teát. Mégis csak félti a nyelvemet, mert 
haj, a kit én a nyelvemre veszek, hehehe.

Egyébként annak örülök, hogy a becses férjét ismét nem 
találtam itthon, tudja, irigy vagyok arra a rút szibarita vázra, 
a ki én utánam egyre magán-kutat, hehehe.

Pszt, csengetnek, jön a férje. Megyek, nem is akarom látni. 
A viszontlátásra, kisztihand.

----- ti-----

Kíváncsiság. Rácz rajza.

— Báró úr. mikor fogom a pénzemet megkapni ?
— Mondja kérem, hány éves maga?
— Ötven, kérem szépen.
— Hogy lehet az ember ötven éves korában ilyen kiváncsi 1

A Rózsadombhoz érkezvén, a szívem úgy íiczánkolt, 
mint a kis csikó, a melyiket először eresztenek ki a rétre.

Ugyanis eszembe jutott, hogy itt lakik édesapám leg­
kedvesebb barátja, a ki mindeddig szerencsésen megmene- 
kedett a pumpolás katasztrófájától.

Könnyű volt megismerni a villát, a tornyon forgolódó 
szélkakasról.

A villa megvan, a pénzes pasas megvan, de milyen 
ürügygyei állítsak be hozzá?

Haza kell utaznom, mert meghalt a nagynéném, vagy 
gyorsvonatra kell a pénz, mert a nagybácsim haldoklik, vagy 
kártyaadósságot csináltam, a mit még ma estig ki kell fizetnem?

Eh, mit! Egyszerűen betolom a képem hozzá, majd 
csak hazudok valamit.

A szobalány megnyugtatott, hogy a nagyságos úr 
itthon van.

Benyitottam.
— Jó estét kívánok, kedves Jani bácsi. Ugy-e csodál­

kozik, hogy ilyen későn teszem tiszteletemet ?
Jani bácsi orraczimpái kitágultak, mintha legalább is 

titkos keztyütágítók működtek volna bennük. A bajusza 
följebb került félczentiméternyire a megszokott álláspontnál, 
s szemei úgy kidülledtek, mint a hálóba került csukáé.

Egyszóval: mosolygott.
E mosoly vérfagyasztó volt.
— Mi baj öcsém ?
Akkorát szisszentem, mint egy szódás üveg.
— Jaj, kedves János bácsi, irtózatos bajban vagyok.
— Halljuk 1
— Ha Jani bácsi nem teljesíti a kérésemet, végem van. 

Főbe lövöm magamat.
— Hogy-hogy ?
— Becsületbeli ügy.

— Halljuk 1
— Hát tetszik tudni, tegnap este a New-York kávéház­

ban billiárdoztam, s olyan ügyetlenül kezeltem a dákót, hogy 
a zöld posztó felszakadt. Nyolczvan koronát követelt tőlem a 
föpinczér, s én becsületszavamra fogadtam, l ogy ma esti 
kilencz óráig kifizetem. Kedves János bácsi, segítsen ki 
nyolczvan koronával, tizenötödikén megadom, s becsület 
szavamat adom erre.

— Régi viccz 1 — kiáltotta János bácsi.
Vörös lettem a dühtől.
— Kikérem magamnak Jani bácsi, hogy becsület­

szavamat régi viccznek nevezze.
— Nem az a régi viccz, öcsém, hanem a billiárd, a 

dákó, meg a zöld posztó.
Most már én kérdeztem:
— Hogy-hogy?
— Hát úgy kedves öcsém, hogy apád esetleges lóvá 

tevések elkerülése czéljából megküldte nékem a listát, a mely 
töviröl-hegyire megmutatja, miképen s milyen ürügyek alatt 
szoktad a rokonokat, ismerősöket megpumpolni. A billiárd, a 
dákó, meg a zöld posztó úgy szerepel a listán, mint az Ilon 
nagynénéd ellen harmincz korona erejéig elkövetett anyagi 
merénylet.

Most már elsápadtam, s úgy álltam ott, mint a kis 
gyerek, a ki feldöntötte a tejes fazekat.

Zavaromból a bácsi kitessékelö kézmozdulata segített 
ki, s vettem a kalapomat hogy megyek.

De visszahívott.
— Gyere vissza, te lurkó. Ne 1
S markomba nyomott valamit.
Csak odakinn mertem megnézni, hogy mi az.
Három korona volt.

Sz. L. K.



A laginaczi kaszinóban.

— Vasárnap délután. —
Jelen vannak :

Tömjén Hilárius. plébános.
Réz'iáli Gálicz Mózes. gyógyszerész,
/>r Plattfusz Izor. körorvos,
Tinta Mátyás, jegyző,

mint activ résztvevők és
Makra Pál. főszolgabíró,
Schwarcz Gyula, bérlő,
Közeq István, segédjegyző, 
Tizeies-Törtli János, tanító, 

mint kibiczek.
A pap: Az egyház tanait is kijátszom, miért 

ne az adu ászt ?
A doktor: Akkor én is leteszem a veresemet 

a t. Ház asztalára.
A gyógyszerész: Tőlem mehet.
Schwarcz közbeszól): A fenébe.
A pap : Mán egy zsidót felakasztottak. Kontra.
A jegyző: Schwarcz a mi zsidónk. Kvart és 

rekontra, bála, kassza,
A pap: Ha jegv'zöt akasztanak, nem siirgö- 

nyöznek Rothschildhoz. Ezt a játszmát azonban én 
nyerem meg.

Schwarcz .közbeszól : Nem a papgazdasszony 
bájairól van szó.

A doktor: Kibicz kuss. Számoljunk.
Mind i számolnak;.
A gyógyszerész : Tudtam, hogy mérget vehetek 

rá. akár Barabás Béla a kitüntetésére.
A jegyző: Na az is inkább mérget vett volna. 

Magam is mérges vagyok. Hozom.
A gyógyszerész: Pardon : viszed — az irhádat. 

Pénz nélkül itt nem ugatsz.
A pap : Csendet és kátyát kérek. Ki oszt ?
A doktor: A koaliczió kitüntetéseket.
Közeg (dalol): Sárga a babám, sárga a babám. ..
A pap folytatja) : Harisnyákötöje. Adu. Velem 

kezdjen ki valaki. Még egyszer adu... harisnva- 
kötője...

Schwarcz (közbeszól) : El kell törölni a 
coelibatust.

A doktor: Miért?
Schwarcz: Hogy a pap ne énekeljen trágár 

dalokat.
A jegyző : Kontra a koalicziónak.
A gyógyszerész: Nekem kontrázhatsz elől- 

hátul, én állok, mint Lengyel Zoltán.
A pap : Dicsértessék az Úr. Ez a játszma az 

enyém. Olvassunk.
Schwarcz: Haj, haj, az antiszemitizmus. Nem 

elég nagy már az egyház vagyona?
A pap (rezignáltan): Csakhogy hol vagyon a’ ? 
Főszolgabíró (közbevág): A papot kiutasítom. 
A pap: Az a fő, hogy ki oszt?
A jegyző: Mindig a ki kérdi.

(A játék és szellemeskedés tovább folyik.)

Helyettesítés.

— Miért hiányoztál engedelem nélkül tegnap az iskolából?
— Egy kis babát hozott a gólya.
— Ah úgy! Xo és fekszik a mama?
— A mama nem ér rá, hát az Irma nővérem feküdt le 

helyette.

□ E3E3
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A Balassa ó$yszerész-féle az e$ész világon elterjedt és közkedvelt valódi angol 
a legkitűnőbb szépitö-szer, felülmúlja az összes létező szépitöszereket. 
Azonnal eltávolít szeplöt, májfoltot és minden tisztátlanságot az arcz- 
ról és annak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. Ára 2 kor. ügorka- 
szappan 1 kor. Poudre 2 kor. és 1.20. Ugorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Szétküldési hely: 
BALASSA KORNÉL „Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy-út 47. sz.
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A talpraesett macska. Gáspár raj:

Bítueh báró: I zbija! Hiszen ez most még veszedelmesebb, mint mielőtt kihajították



Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.

Nagydisznód
Hotel: «Jlalaczka».

Nagyságos
jBtifcrári Krida Naftedi 
rá- és kanavászon en gros úrnak

Budapest
Saját küzpont.

Mélyre tisztelt Princzepál úr!
Legutóbbi becsese becsületére vált volna bár­

mely kőszívű apának, ile nem egy jóindulatú princze- 
pálnak. a milyen ön fájdalom nem. Pedig pénzes­
levelét hálakönyekkel sírtam volna tele és örök 
emlékkép rejtettem volna szívem fenekére. De így ? 
így megvetéssel tettem hátra és siilyesztettem azután 

oda le, a honnan — sze­
rencsére — nincs többé 
visszatérés.

A Princzepál úr szíve 
csak nem akar lágyulni 
meg nekem, pedig én min­
dent elkövetek az üzlet 
érdekében. Összes lábai­
mat lekoptattam az üzlet 
után való szaladgálásban, 
úgy hogy olyan vagyok 

át tehetek róla én, hogy 
agyon futnak, hogy nem

Bai ‘eh Fleckenputzer és tejtestvére czéghez is 
elkésve érkeztem. Ép akkor mondotta ki a csődöt egy 
nagy csődölet előtt. Ha csak egv előbb jöttem
volna. — mondta fotelben kényelmesen, — nagyon 
sokat vásárolt volna tőlem hitelbe.

Hát ilyen az én szerencsém.
Kondor Jak. Keresztéig és keresztpapája czéghez 

sem jöttem jókor. Éppen született a czégnek egy 
kis gyerek, mikor beléptem. Ot perez múlva még 
egy, és tiz perez múlva még egy.

— Három iker, ez oszt siker! kiáltottam zár­
örvendve, hisz nem néken: születtek. <le annál mér­
gesebb volt a ezég két feje s Keresztély úr és kereszt­
papája ott stande-pedante összepofozkodtak, n ért 
nem tudtak megegyezni a páratlan csecsemőkön. 
Mindegyik magáénak vindikálta a nagyobbik részt. 

Szolgálhatok tán egv féltuczat vízhatlan 
csecsemő-kelengyével ? — szóltam a ezég érdekében.

— Mit? — szólt az egyik apa- és ezégtárs, — 
egy féltuczat? Micsoda ezélzás ez ? Hordja el magát, 
maga fiahordó, mert a fejéhez vágok egy csecsemőt!

Hát ilyen az élet ezen a vidéken. Kénytelen 
vagyok innen is tovább vonulni, mert ezen a tájon 
a mi fehérneműink sohsem fognak zöld ágra vergődni.

Még a hoteliernél próbáltam szerencsét, a mi 
volt is. de fehérneműt ő sem rendelt s így kény­
telen vagyok rendületlenül élni itt, még hálni és 
meghalni, ha nem kapok meg a már régen várt 
200 korona, azaz 400 forint útiköltség előlegt. a mit 
a Princzepál úr annódaczummal megigérte nekem 
és az Ígéretet meg is tartotta magának.

így nem lehet isztálni ex, így el kell pusz­
tulni, a mit kénytelen leszek megtenni.

Most utoljára kérem a fent írt összegt s ha 
most sem kapom, úgy kénytelen leszek — újra kérni.

Ennek reményében vagyok
tisztelettel

Vigécz Jákó 
utazó.

V. i. No. I. Özv. ünrein Salamonná szül. Eckl 
Nettivei hoz egyre összefüggésbe, pedig az egyetlen 
kötelék, mely összefűzött bennünket egykor, rég 
oda van. Mit is akar tőlem ez a víg özvegy ?

U. i. No. II. Özv. ünrein Salamonné szül. 
Eckl Netti már leplezetlenül fenyeget. Szomorúan 
beigazolva látom annak a jó közmondásnak az igazát, 
hogy a ki másnak lyukat ás, maga esik bele.

A fenti.

László Rózsi műsorából.

A szani.
(A «mozi» dallamára.)
Irta: St. Nericey*)

I.
Berta, egy szép kövér asszony.
Kissé nehezen szuszog,
Megvizsgálja öt a doktor,
S a fülébe így susog:
«Szívelzsírosodást látok
Közeledni, szép nagysád !
Menjen szanatóriumba,
S tartson
Tartson.
Tartson fogyasztó kúrát.

(Refrain):S mert a Berta kövér volt mint 
Egy liba, egy liba,
El is ment a szani-, szani-, 
Szaniba, szaniba.

II.
A szaniban egy kis doktor
Kezelte a szép Bertát,
S Berta mindennap bevette, 
Mit a doktor praeskribált.
Le is fogyott, — nem a Berta, 
Hanem a kis aszisztens, 
Berta pedig, mint már sejtik, 
Gömbö-
Gömbö-
Gömbölyü, hogy Isten ments !

(Refrain): így van az ha, így van az, ha 
Egy liba, egy liba, 
Fogyni megy a szani-, szani-, 
Szaniba, szaniba ’

-----¥-----
*) Előadási jog fentartva.
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Feminizmus.

— Uram, liiába követ, nincs időm; a Nelly Houssel előadására sietek.
— Kár a fáradságért. Én is a szerelem apostola vagyok és nekem is van biztos módszerem.



A Náczi praktikáns dalaiból.*)

(Ad nótám: A léha nótája.)
I.

Lusta vagyok, álmos vagyok, nem érdekel semmi. 
Ostobaság, hogy hétfőn is báróba kell menni,
Nékem nem kell az iroda, kelljen az csak másnak. 
Szemem előtt főkönyv, strazza víg mácsicset járnak.

Refrain >: Nem érzem én jól magamat ilyen társaságba. 
Hétfőn nem dolgozom máskép, csak amerikázva, 
Oda vonz a szívem, lelkem, a hol minden léha. 
Ott vagyok én látható csak*  mindig és nem néha. 
Nem tudom mi vagyok inkább, züílött-e vagy léha.

II.
Bemászok az irodába (’sz nem voltam bent régen;, 
Húsz korona előleget kiswicczei a schéfem,
S ha van dohány, elkotródok, meri a munka fáraszt. 
Könyveljen a Herkó Páter, én meguntam már azt.

Refrain): Nem érzem én jól magamat ilyen társaságba stb.

111.
De a mikor ultimó van, dolgozom serényen,

sem
Hogy másnap üres a zsebem, azt a fene bánja.
A holnapi gyomorkorgást nem hallja a máma.

(oefrain): Nem érzem én jól magamat ilyen társaságba stb.

IV.
Pénztárosné édes lelkem, én aranyos kincsem,
Vegye tudomásul, hogy egy betyár vasam sincsen.
Adjon kölcsön tiz koronkát, az isten megáldja, 
Beteg vagyok, el kell mennem a Muhr-patikába.

•Hefrairr: Nem érzem én jól magamat ilyen társaságba stb.

V.
Meg kéne már házasodnom, kék egy kis feleség,
De akkor nem lehet innom és ez a feneség,
Nem szeretem Bornemisszát, csak a papramorgót, 
Legjobb lesz ha elveszek egv ötven akós hordót.

Refrain : Nem érzem én jól magamat ilyen társaságba stb.

* Az előadás joga fentartva.

A tanács.
Sokat évödtek Visontai Somával, az újonnan kinevezett 

udvari tanácsossal.
Kérdezgették tőle :

- No Soma, te mit fogsz tanácsolni a királynak ? 
Visontai, a ki nagy 48-as hírében áll, körülnézett óva­

tosan és így felelt:
— En adnék egy tanácsot az udvarnak, de azt a taná­

csot nem tanácsos tanácsolni.

Kétféle megalkuvás.
A képviselőház buffet-jében nagyban folyt a diskusszió.
Az egyik újságíró nagy hangon jelentette ki :
— Csakis az ellenzéknek van jövője ! A mai független­

ségi párt megalkuvó politikája a züllés útjára tereli a pártot, 
melynek végeredménye a teljes megsemmisülés !

Közben egyre hívta a pinezért.
— Kérek egy borjú vésést ’.
— Nincs már kérem, mondta Weisz úr, a fizető-pinezér.
— Akkor kérek egy rámszteket'.
— Az is elfogyott.
— Kérek akkor egy borjúpörköltet galuskával, alkudozott 

a parlamenti tudósító.
— Az éppen most fogyott el. Jelentette a pinezér.
— Az ördögbe is, — pattogott a hírlapíró, — hát semmijük 

sincs? De vajas kiflijük csak van’?
Mire a pinezér derűsen válaszolta :

Az sincs uram,de egy császár-zsemlyénk retekkel^?. van.
Erre a már titokban fuldokló társaság egyik tagja oda 

szólt a dühtől rákvörössé lett hírlapíróhoz :
Látod,látod,a folytonos meyalkurás a züllés útjára visz!

egy darabból allo kopenynyel 
legelőnyösebben beszerezhetők :

BECHER És HILDESHEIM 
ezég penzszekrénygy  árainak és trezorepitöintézeteinek 
cz> magyarországi vezérképviseleténél : cd 
NEY és EPSTEIN czégnél

képviselők minden városban kerestetnek.
Árjegyzék és tervek díjmentesen.

Régi szerkezetüeket csereképen átveszünk.
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Mármarosi viccz.
— Ha véletlenül Huszonegy Ábrahámnak hivták volna 

lluszt, akkor most hogy hívnák.
— Mboh? .
— Fucscs Ábrahámnak.
— Kerülj te mint a második zsidó a Báli Mihály keze alá.

A terep.
Tábornok: Háborúról szó sem lehet, hisz Magyarország 

déli része erős természetes határokkal van ellátva.
— Hiszen ez kedvező.
Tábornok: Értse meg a kedvezőtlen terepviszonyokkal 

számolni kell; mi lesz, ha nem tudunk visszafutni ?

Régiség.
Első régiségkereskedő 'egv tárgyat mutat): Ez a tárgy 

több mint ezeréves !
Második régiségkereskedő : Az semmi ! nekem van egy 

régiségem, a mely a világ teremtése előtti időből való.

A könyvpiacz legérde­
kesebb szenzácziója!

Szerző a saját életéből 
vett, megrázó reáliz­
mussal írt rajzokkal 
világítja meg egy bűnös 
útra tévedt úrileány el­
fajult, vad szerelmét, 
annak vétkes gyönyörét 
és tengernyi keservét. 
Az érzéki szépségű nyel­
vezet s a roppant érdek­

feszítő cselekmény 
mindvégig leköti az ol­
vasó figyelmét. Megren­
delhető két koronáért a 
((Kereskedelmi Reklám- 
vállalat» czímén Buda­
pest, VII., Kertész-u. 27.

J. J. (Bpest). Czímet méltózta- 
lott téveszteni, mi vicczlap vagyunk 
és drámai verseket nem közlünk.

H. J. (Pécs). «Most vagy soha» 
czímü versére ez a válaszunk: se
most, se soha.

Andalgó (Rimaszombat). Elég szépen andalog, de azért 
minket nem hat meg.

S. A. (Bpest). Neveket mi csak a legritkább esetben 
közlünk és azért töröltük. RemiIjük, nem baj.

St. A. (Bpest). Simítani kéne rajta!
Trieszt. E héten levelet írunk.
Kula. Mihelyt időnk engedi, válaszolunk.
B. A. (Bpest). Közölni fogjuk.
a&r Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS.
FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. SZALAY JÓZSEF.

Ha nincs lakásod,semmi kár 1 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
Szerez ö neked lakót. Siess í 
Siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár. Budapest, Mér- 
leg-u. 2. Telefon 81—08.

A kis kiváncsi.

— Hány éves a bácsi *?
— Kilenczven múltam, fiacskám.
— És mit használt éltében egészsége frissítésére ?
— A «Gyógykeserű» (Kraltbittér) likőrt, a mely Becsben 

L. Stein & Robitschek czégnél, Dianagasse 6. alatt kapható.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Bergerék.

Epsteinhoz mennek Andrássy-út 40. sz. alá Kobrak- 
czipőt vásárolni.
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REJTYÉNYROYAT.
(.Minden megfejtő kap jutalmat'.)

Betütalány.
i.

o a
ii.

Eltörött a lovam lába ) 
Leégett a kis hajlékom 1

A megfejtés beküldésének határideje márczius 13.

Jutalmak
A megfejtők között 2 főnyereményt sorsolunk ki. és pedig:

Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 
pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben). 
Urak részére egy üveg szájvíz («Eye > Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai fogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czím küldése ellenében 
az » Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársaság* (Kossuth 
Lajos-uteza 1. Ferencziek bazára) által bérmentve megküldetünk.

Második díj : Egy értékes szépirodalmi mü. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves Írótól származó díszes 
regényt [melynek bolti ára 2—3 korona) kapnak ajándékba, 
s mintán minden héten más-más könyvet küldünk szét, elő­
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 

(Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy. ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik, egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato­
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem. A levélben jelzendö, hogy: 
«50 fillér mellékelve®.

Múlt heti talányaink megfejtése:
I.

Ellentét.
II.

Kétes vállalat.
Beérkezett 129 helyes megfejtés.
Az első díj nyertese: Hím Emilné, Budapest, VIII. 

Nagyfuvaros-utcza 18., kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai 
Porczellán-Pouder r.-t. (IV., Kossuth Lajos-uteza 1.) által 
elküldettük.

A második dij nyertese: Farkas Miksa, Tokaj, 
kinek a « Hősregék a hunok és Árpádok korából* ez. nagyalakú 
díszmunkát, művészi színes és fekete képekkel, díszkötésben 
bérmentve elküldtük. Bolti ára 5 korona.

A többi 127 megfejtőnek Dosztojewszkij M. Fedor, a 
világhírű regényíró : «A játékos* czímü kitűnő regényét küldtük 
el. Bolti ára 2 kor.

Orvosilag ajánlva

Nyalkaoldó es bugyii aj tó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.
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BC* PrtriMi vilAgkiailíta« „Grand Prix" 1900,

KWIZDA-FLUID
Kigyó-védjegy (Turiftta-thiid).

Hírét régóta beigazoló aroma ti kus bedörzsölésre való. Erő­
síti az idegeket és izmokat. TorÍNták. kerékpározok, 
vaílászok és lovasok hosszabb rttak u’an erő- 
HítésnI es erejük visszanyeréxíre eredménynyel hasz­

nálják.
', üveg ára 2 korona. </.; üveg ára l-2l> korona. 
Kwízda-Flnid kapható a gyógyszertárakban.

Főraktár Magyarország részére: Török József gyógysze­
résznél, Király-utcza 21. szám és Andráss-út 26. sárim'.

♦ 
♦

4
♦
4Í
4
♦

*
♦
♦

*
♦ 
<■
* 
«

»
» » * »»

T Soványság, t
Az ecyeddl eredménytől kisért szer a dr. William Hartley 
tanár amerikai erőtáppora. Soványak tartós. >zép telt 
testidomokat nyernek : hölgyek remek keblet, 6 hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkó-- ellen és ,w 
gyomorbajosoknak nélkülözhetetlen szer. Kitüntetve: Chikagó. > 
Berlin, Londtn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden orszae- ■» 
ból. Ára dobozonkint használati utasítással 1 írt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. Budapest,
VII., István-út 11., II. 1.

Kapható: Török József gyógyszertárában Király-atcza 12. sz. 
és a Nádor-gyógyszertárban, Váczi-körut 17. szám.

*
»
♦

♦
*
»

A Képeslapkirálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL

Budapest,
VII., Klanzál-tér 3. sz.

legolcsóbban fedezheti szük­
ségletét képeslapokban.

Nagy válaszlék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét­
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy­
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.

MEGHÍVÁS

lap leszámítoló- és pMMak
1908. évi márczius hó 12-én délelőtt 11«, órakor 

síját helyiségeiben (V., Dorottya-utcza 6. sz.) tartandó 

XXXVIII. rendes közgyűlésére.
NAPIREND:

1. Az igazgatóság jelentése az 1907. üzletévről.
2. Az 1907-iki számadás és mérleg előterjesztése és 

az igazgatóságnak a nyereség felosztására vonatkozó 
indítványa.

3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság 
által előterjesztett évi számadás és mérlegről, valamint 
a nyereség felosztását illetőleg tett indítványok meg­
vizsgálásáról.

í. Ezen tárgyak és az igazgatóság és felügyelő­
bizottság részére adandó felmentvény feletti határozat.

OMK" Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni kivan­
nak, felhivatnak, hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében részvé­
nyeiket. a inég le nem járt szelvényekkel együtt, legkésőbb folyó 
évi márczius hó 9-ig a következő helyek valamelyikén letétemé- 
nyezzék Budapesten: a bank központi pénztáránál |V.. Dorottya- 
utcza 6.). Fiúméban: a bank fiókosztályánál (Via dél 1 idő 7.), 
Kassán: a bank fiókosztályánál il’ő-út 11. , Kolozsvárott: a bank 
fiókosztályánál Mátyás király-tér). Pozsonyban: a bank fiókosztá- 
Ivánal (Fő-tér). Wienben: az l’nion-Banknál (1.. Renngasse 1.)

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági 
jelentés nyolez nappal a közgyűlés előtt a társaság helyiség ?i ben a 
t. részvényesek rendelkezésere áll.

Budapesten, 1908. évi február hó 26-án.

Az i<i<tz>j<itóxáf/.
(Utánnyomás nem díjaztatik.i

Ilj nevezetesség a Király-utczában I
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franezia és hazai fazonban a leg­

megbízhatóbb kivitelben

KAUFMAN MIHÁLY
czipő nagy Áru házában

Budapesten, VI.. Klrály-u. 38. sz. a. kaphatók.

Legjobb pouder
az amerikai por- 

czelláu pouder

Budapest,
IV.. Ferencziek-Bazára.

HORYÁTH és CSILLAG 
mű-tekeasztal és dákógyár 

Budapest, VII., Király-utcza 19. sz. 
Kávéházi berendezések vállalata. Nagy választékú 
raktár tekeasztalokban. Minden eddiginél olcsóbb 

árak, a legpontosabb kiszolgálás és jótállás.
.drjegt/céfc Js'bővebb értesítések bér ment esen.

lg Dr. IRITZ SAMU fogorvos t
g VII. kerület, Kerepesi-út 22. szám, g

-----Fogad 10—4 óráig ®



A szetkesztöség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendö

Hivatalos órák: d. u. 3 6-ig.

Előfizetési árak :
' , évre_ ____— 3 kor.
>/s « _ ..._ ___ 6 «

i « ......................  ... 12 «

Mindennemű pénzküldemény igy 
czimzendö: «Ustökös» kiadóhiva 

tala Budapest.

ÜP TO DATE“
a legújabb, 'ejrerysaerübb és legolcsóbb 

biztonsági borotva. 
Megvágás teljesen ki van zárva. — Nyolcz 

napi próbára is kapható

MARTON ALAJOS ÉS FIA
elégnél

BUDAPESTEN,
IV., Koronaherczeg utcza 10

Ára két dupláéin késsel 8 K. 
Ha nem felel meg, árát visszatérítjük.

Viszonteladóknak megfelelő engedmény.

SEIFERT HENRIK ES FIAI
cs. és kir. udv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár j égszekrénygyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

<•'*« gitiÜtre ingyen és bérment

Kedvező alkalom I

6 koronáért
küldök 4 és fél kiló (kb. 50 
darab1 kevéssé megsérült 

finom enyhe

pipereszappant
rózsa, liliomtej, orgona 
ibolya, rezeda, jázmin és 

gyöngyvirágból szépen 
összeválogatva. — A pénz 
előzetes megküldése esetén 

vagy utánvéttel küldi:

AUFFENBERG JÓZSEF

Budapest.
VII.. Verseny-utcza 6.

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brillián- 
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere­
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté­

két kifizetem.

Deutsch Alfréd
ékszerkereskedő

Búd a pest, 
Király-utcza 34. 

(Petöfi-utcza sarok.)

II ■ i

KAPHATÓ MINDENÜTT

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest- lí. Ssmmelweis-u- 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo­
dern és styl bútorok.

NAGY ES FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, paliszander 
és czitromfából.

NAGY ES FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto­

rok.

NAGY ES FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

- üvegcsillárok.

NAGY ES FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

com módok.

NAGY ES FIA
Szönyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ES FIA 
antiquitások, bronz­
szobrok, meisseni és 

alt wien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ES FIA 
állandó bútor és anti­
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg­

színház és Vígopera szer­
ződött szállítója

IV., Semmelweis-u. 21.

Téli fiirdőkura
a

Szt.-LukácsfürdőbEn.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindennemű therniális fürdők, v. 
gyógykezelés, másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz,. 
köszvény, ideg-, börbajok, gyógykezelése és a téli fürdő­
kúra felöl kimerítő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest-Budán.

Tiszta keze, okos esze van annak, 
aki a Brázay Sósborszesz-szappant használja! | 

A híres Brázay sósborszesz e szappanban is megőrzi | 
az egész börfelületre és izomzatra általánosan ismert | 
hatását s ezért mindenki, ki maga és családja egészsé-1 
gét szivén hordja, a mindennapi mosakodásnál csakis | 
3C* Brázay sósborszesz szappan: *3(0 1 asználjon. | 

Kapható illatszerészeknél, gyógyiárakban, drogé- & 
riákban. úgyszintén minden finom és előkelő | 

üzletben.
í

Pallas részvénytársaság nyomdája, Budapesten. - A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


